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1) Exile in Egypt and Exile in Babylon: 

Attributes 

of Exile: 

Shemot 

(Exile in Egypt) 

Lamentations  

(Exile in Babylon) 

Torment 

 and (עוני)

Servitude 

 (עבודה)

ר֙   ו )יב( וְכַאֲשֶׁ ן יִפְ   יְעַנּ֣ ּ֣ ה וְכ  ֶּ֖ ן יִרְבֶׁ ֵּ֥ צו אֹת֔וֹ כ  ק ֻ֕ ץ וַיָּ רֹֹ֑

ל: )יג(   ֵֽ א  ֵּ֥י יִשְרָּ ֶּ֖י בְנ  דומִפְנ  ֵּ֥י    וַיַעֲבִִ֧ ת־בְנ  יִם אֶׁ מִצְרַַ֛

ךְ:  רֶׁ ֵֽ ל בְפָּ ֶּ֖ א   יִשְרָּ

 

(Shemot 1:12-13) 

ה   ָ֤ ה יְהודָּ לְתָָּ֨ ֵֽ נִי֙ גָּ עָֹ֨ ב    מ  רֹּ֣ הומ  יא    עֲבֹדָּ֔ הִִ֚

ל־  כָּ וֹחַ  נֹ֑ מָּ ה  ֶּ֖ צְאָּ מָּ א  ֵֹּ֥ ל ם  בַגוֹיִ֔ ה  ּ֣ יָּשְבָּ

יהָּ הִשִ  ֵּ֥ ין רֹדְפֶׁ ֵּ֥ והָּ ב  יםיגֶּ֖ רִֵֽ  :הַמְצָּ

 

(Eikha 1:3) 

 

 

Bitterness 

ו)יד(   רְרָ֨ ר֙    וַיְמָּ מֶׁ ה בְחָֹ֨ שָָּׁ֗ ה קָּ ּ֣ ם בַעֲבֹדָּ יהֶֶׁ֜ ת־חַי  אֶׁ

ם   תָּ֔ דָּ ל־עֲבֹּ֣ ת כָּ ה א ִ֚ ֹ֑ דֶׁ ה בַשָּ ֶּ֖ ל־עֲבֹדָּ ים ובְכָּ נִ֔ ובִלְב 

ךְ: רֶׁ ֵֽ ם בְפָּ ֶּ֖ הֶׁ ו בָּ בְדֵּ֥ ר־עָּ  אֲשֶׁ

 

(Shemot 1:14) 

אֲ  וֹן  צִיֶ֜ י  ד  דַרְכ ָ֨ מוֹע ֔ י  ּ֣ א  בָּ מִבְלִי֙  וֹת  לָׁ֗ ב 

ים  חִֹ֑ אֱנָּ ֶּ֖יהָּ נֶׁ ין כֹהֲנֶׁ מִ֔ וֹמ  יהָּ֙ שֵֽ ֙ רֶׁ ל־שְעָּ כָּ

יא  וֹת וְהִֵּ֥ יהָּ נוגֶּ֖ ֵּ֥ הּבְתולֹתֶׁ ֵֽ  :מַר־לָּ

 

(Eikha 1:4) 

 

 

Corvey tax 

 (מס)

יו֙   לָּ עָּ ימו  שִָ֤ וַיָּ ים)יא(  מִסִ֔ י  ּ֣ ר  עַן    שָּ וֹלְמֵַּ֥  עַנֹתֶּ֖

עָּ  ן  בֶׁ וַיִֶ֜ ם  ֹ֑ ת־ בְסִבְלֹתָּ אֶׁ ה  לְפַרְעֹ֔ מִסְכְנוֹת֙  י  ָ֤ ר 

ס: ֵֽ ת־ רַעַמְס  ם וְאֶׁ  פִתֶֹּ֖

 

(Shemot 1:11) 

ם   עָּ֔ תִי  ּ֣ רַבָּ עִיר֙  הָּ ד  דָָּׁ֗ בָּ ה  ּ֣ יָּשְבָּ ה  ּ֣ יכָּ א 

תִי֙   ֙ רָּ שָּ ם  בַגוֹיִָׁ֗ תִי  ּ֣ רַבָּ ֹ֑ה  נָּ כְאַלְמָּ ה  ֶּ֖ יְתָּ הָּ

ה  ֶּ֖ יְתָּ ס:בַמְדִינ֔וֹת הָּ מֵַֽ  לָּ

 

(Eikha 1:1) 

 

The 

Nation’s 

Groans 

ךְ  לֶׁ ּ֣ מֶׁ ת֙  מָּ וַיָּ֙ ם  ה ָׁ֗ הָּ ים  רַבִֶ֜ ֵֽ הָּ ים  מִָ֨ בַיָּ וַיְהִי֩  )כג( 

יִם   ומִצְרַ֔ נְחִ֧ אָּ קו    וַי  ֹ֑ ה וַיִזְעָּ ֶּ֖ עֲבֹדָּ ל מִן־הָּ ַ֛ א  י־יִשְרָּ ֵֽ בְנ 

ה:  ֵֽ עֲבֹדָּ ים מִן־הָּ אֱלֹהִֶּ֖ ל־הָּ ם אֶׁ ַ֛ תָּ עַל שַוְעָּ  וַתִַ֧

 

(Shemot 2:23) 

ֶּ֖יהָּ  ים כֹהֲנֶׁ חִֹ֑ אֱנָּ  )א, ד(נֶׁ

יא  הגַם־הִֵּ֥ ֶּ֖ נְחָּ  )א, ח'(  נֶׁאֶׁ

הּ  ָ֤ ל־עַמָּ חִים֙ כָּ אֱנָּ  )א, י"א(  נֶׁ

י  מְע֞ו כִִ֧ השָּ ּ֣ אֱנָּחָּ נִי )א, כ"א(  נֶׁ  אָָּׁ֗

וֹת  י־רַבֵּ֥ יכִֵֽ י )א', כ"ב(  אַנְחֹתֶַּ֖ ֵֽ י דַוָּ  וְלִבִֵּ֥

 

God will see    ה אֵֹּ֥ ר ה' רָּ אמֶׁ ֹּ֣ י אֲ )ז( וַי י עַמִֶּ֖ ת־עֳנִֵּ֥ יתִי אֶׁ אִַ֛ ר  רָּ ּ֣ שֶׁ ֹ֑הּ ם לָּ ֶּ֖ ין מְנַח  ֵּ֥ ים א  אִ֔ ד פְלָּ רֶׁ ּ֣ ה ה'  וַת  ָ֤ רְא 
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their pain 

 (ראה עוני)

יִם ֹ֑ יו    בְמִצְרָּ גְשָּ֔ נֵֹֽ ּ֣י  מִפְנ  עְתִי֙  מַ֙ שָּ ם  ָ֤ תָּ ת־צַעֲקָּ וְאֶׁ

יו:  ֵֽ ת־מַכְאֹבָּ עְתִי אֶׁ י יָּדֶַּ֖  כִֵּ֥

(Shemot 3:7) 

י   נְיִ֔ ת־עָּ ֵֽב:אֶׁ יל אוֹי  י הִגְדִֶּ֖  כִֵּ֥

 

(Eikha 1:9) 

 

2) R’ Yosef Kara Isaiah 42:10 

על גאולת בבל, כשם ששרתם לו לשעבר על גאולת מצרים. ולא ישראל בלבד אלא   – שירו לי"י שיר חדש  

 יושבי איי הים. –תהלתו מקצה הארץ יורדי הים ומלואו איים ויושביהם 

 

3) Rashi Isaiah 43:18 

צרים, אל תזכרום אותם מעתה,  הנסים הללו שאני מזכיר לכם שעשיתי במ  –אל תזכרו ראשונות 

 כי בגאולה זו תעסוקו להודות ולהלל. 

4) R’ Yosef Kara Isaiah 43:19 

לשעבר נתתי    – הנני עושה חדשה עתה תצמח הלא תדעוה אף אשים במדבר דרך בישימון נהרות  

בים דרך ועשיתי מים יבשה, הנני עושה חדשה שאעשה מיבשה נהר. הדא הוא דכתיב: אף אשים  

להשקות עמי בחירי )ישעיהו מ"ג, כ'(    – במדבר דרך כשם שנתתי במדבר דרך, נהרות בישימון  

 בשובי שבות עמי )הושע ו', י"א( מבבל. 

 

5) R’ Eliezer Me’Belganzi Isaiah 43:19 

כראשונה גדולה הימינה שהראשונה לא היתה אלא בים סוף, והחדשה   – כי הנני עושה חדשה  

מצרים וגם על הנהר הניף ידו בעים רוחו והכהו לשבעה נחלים הים לגלות    והחריב י"י את לשון ים 

מצרים. והנהר לשבעה נחלים לשבעה גליות שיבאו עליו אשור פתרוס וכוש עילם שנער חמת ואיי  

לא   כי  והחדשה  רודפים אחריהם.  ועיזוז מצרים  חיל  וסוס  והראשונה היתה בפחד שרכב  הים. 

תלכון לא  ובמנוסה  תצאו  תצמח  בחפזון  עתה  חדשה  קוראה  ולכך  שאין    – .  באחרונה  שיש 

 בראשונה. 

6) Radak Isaiah 52:12 

לפיכך תצאו בנחת כי לא תיראו מאדם אבל ממצרים יצאו בחפזון לפי שהמצריים    – כי הולך לפניכם  

 היו ממהרים אותם לצאת מפני מכותם אבל משיצאו מן העיר הלכו בנחת ביד רמה. 

 

7) Rav Kook, Maamar HaReaya, “Pesach Mitzrayim and Pesach Ledorot” 

וחזפון דמצרים, הכל   האופי של פסח מצרים הלא היה בחפזון, חפזון השכינה, חפזון דישראל 

נעשה במהירות בשטף... והפלא הזה נעשה כדי להבדיל את העם הזה מכל המהומה החשיכה  

כל עברי הישוב אז. לעומת זה, הננו מתכוננים לגאולת  של כל עמי האליל אשר מלאו את הארץ, מ

"כי לא בחפזון תצאו." בצעדים איטיים היינו   העתיד, לגאולה אשר על דגלה חקוק אומר סלה: 

הולכים אל מערכת הגאולה, ומטרתה איננה כעת אותה הבריחה מכל העולם כולו, כי במשך הזמן  

הס מחשך,  מלאי  שהיו  אופקים  הרבה  להאיר  בהרבה  הספקנו  העולם  לזכך  השפעתנו  פיקה 

מדריגות, ורשמי אור נשמתנו אשר הובלטה בקדושת תורתנו ובאופי חיינו, אשר החזקנו אותו בכל  
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 מסירות נפש משך דורות רבים, נהיו ככוכבי אורה לעמים רבים. 

 

8) Ibn Ezra Isaiah 52:12 

ם, כי הכבוד הולך לפניהם  בעבור שהם מפוזרים בגלות, ולפי דעתי כי השם יסוב אות  –מאספכם  

 ואחריהם, כמו מאסף לכל המחנות )במדבר י':כ"ה(. 


